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permesita post interkonsento, kun la redakcio.

Oni bonvolu ôiam citi la nomon " Kulturaj Ka-

jeroj " kaj sendi ekzempleron de la revuo aü

gazeto en kiu aperis la koncerna represaio.
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Esperanto tra la mondo

Romana akvedukto en suda Francio
La advedukto de Nimeso

La indi§enaj rasoj de Ameriko

Prelegoi de Grésillon :

o Homo kaj maêino »

- La laboro de la tranôil-metiistoj
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KULTURAJ KAJEROJ
ne similas, ne similos al aliaj Revuoj

KULTURAJ KAJEROJ
spegulos la vivon de nra Esperantista Kulturdomo.

KULTURAJ KAJEROJ
publikigos la plej gravajn orelegojn aüditajn de niaj vizitintoj, kaj artiko-
lojn de diverslandaj eminentaj esperantistoj.

KULTURAJ KAJEROJ
respondos al gramatika demandoj.

KULTURAJ KAJEROJ
prezentos konkursojn, kaj diversajn amuzaiojn.

Ni deziras ke " Kulturai Kaieroi » plaôu ai vi. Séndu viajn ôugestojn kaj kritikojn.



E(. Çünt'll"th
Kiom da gesamideanoj vizitos Gresillon ôi iare ? Tio ne estas divenludo. Kiel lastiare la

alisoj venas gut.post-gute. La eksterlandoj Senerale prefere venas dum la tiel titolitai lnternaciai

Semaino! ôar ili opinias, ke la aliaj periodoj ne estas internaciai. La ôefa diferenco estas, ke dum

la lnternaciaj semajnoj okazas pretegoj kai debatoj sed dum la aliai, kursoi kai organizitai konver'

sacioj. Al tiui, kiuj timas ke la prelegoj estos lingve tro altnivelai por ili ni respondos ke oni lernas

esperanton ankaü tra la oreloi eê se oni ne povas, almenaü ôe la komenco, vigle partopreni en la
diskutoj. Al tiui, kiui timas, ke dum la aliaj periodoi, Ia kurs-periodoi, ôeestos tro da francoi, ke Ia
etoso ne estos sufiôe internacia ni respondos. ke la ôeestantaro estas diversnacia nur, kiam di'
versnacianoj ôeestas, se Ia eksterlandanoj hezitas veni ni rondiras kai ne trafas la celon. La etoso

fari§os ne pure franca nur se amikoj el trans la limoj venos. Kai trankvili§u amikoi, Iastan iaron,
dum la kurs.periodoj ôeestis gesamideanoi el Usono, Aüstrio, Pollando, Malagaôa Respubliko, Ne'

derlando, Britujo, Hispanio, Venezuelo, Danlando, Portugaluio, Koreuio,.. kai Francuio. Tre ofte niai

kursoj, diversnivelaj, okazas antaü lernantaro diversnacia.

Konklude neniu periodo estas rezervita al ta francoj. Se kelkafoie estas pli da francoi ol da

eksterlandanoj la kaûzo estas nur ke la eksterlandanoj ne venis sufiênombre êar ili timis, ke Ia

periodo ne estos sufiôe internacia. Vidu kiel komplika estas la problemo... kai simpla la solvo. Ne

dependas de ni, ke la eksterlandanoj ôaine ne §atas êeesti kursoin ! Ili nur pensu, ke la kursoi
ne estas devigaj.

Do, ni atendas êiujn, el iu ain lando, dum iu ajn periodo por ripozo, kurso.êeesto, preleg'
êeesto aü promenado. Ju pli da eksterlandanoi, despli internacia la etoso.

Por plezurigi vin aü la aliain

okaze de la liniarai lestoi

CENTJARDAüRA

ESPERANTA KALENDÀB()

Eleganta sur via skribotablo
Praktika en Ia uzado

ebligas trovi iujn ajn datojn de la jaro 1900 §is
la jaro 2000

dimensioj : 10,5 X 16 cm.

Prezo '.50,00 fr. fr. * 10 % por afranko
aaltllltttaalDtatraT
tttaTaa||aa/v
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LA UilIIVERSALA KONGRESO EN KOPENHAGO

- La ôefa temo de la kongreso, kaj sekve ankaü
de unu el §iaj ôefaj laborkunsidoj, estos " La Virino ",
okaze de la internacia Jaro de la Virino (proklamita de
U.N.). Krome estas elektita dua temo:" La rolo de
la individuo en la Esperanto-movado ".

-- Pro la longeco de la pasintaj inaüguraj kunvenoj,
ia programo estos, tiujare ,dismetita en du partoj (matene
kaj posttagmeze).

SEMINARIO EN LA USONA MODEBNLINGVA
ASOCTO

La kongreso de lVlodern Language Association kun-
venis en Nov-Jorko de la 26a §is la 29a de Decembro.

Por la tria fojo, okazis en §ia kadro la seminario
" Esperantaj lingvo kaj literaturo " kal, por la tria fojo,
la seminario " lnterlingvistiko ".

La interesi§o de ôiam pli multaj lingvistikoj, peda-
gogoj, kaj literatur-esplorantoj en Usono, pri Ia pro-
blenroj de internacia Iingvo estas tre certe aparte grava.

INTER SARAJEVAJ LINGVISTOJ

La Sarajeva Lingvista Rondo dediôis unu el siaj
regulaj sesioj, dum decembro, al Esperanto. Okazis
duhora debato kaj Ia Iingvistoj interesi§is multe pri la
temo : " Fenomeno Esperanto " ; ili estis aparte impre-
sitaj de la revuo " La N/londa Lingva Problemo " kun
siaj artikol-resumoj en Esperanto.

Jen formo de agado, kiun ni devus provi disvolvi en
la lingvistikaj kaj beletraj fakultatol de la universitatoj,
kun Ia prezento de seriozaj ekspozicioj kaj la partopreno
de kompetentaj esperantistoj....

SOMERA UNIVERSITATO EN HUI\IGABIO

La tradicia Somera Esperanto-Universitato en Gyula
(Hungario), okazos de la 6a Ois la 12a de Julio, kun
riôa programo. Adreso : Somera Esperanto-Universitato,
Sts. 48-as 11, H'5700, Gyula, Hungario.

TRI INIGIATIVOJ NEPRE SUBTENENDAJ
DE LA KONCERNATOJ...

- lnter la socialistoj : Oni jam scias ke Ia itala
socialista partio oficiale proponas al la socialista inter-
nacialo subteni kaj uzi Esperanton. Pro tio, Ia itala partio
sendis dulingvan broSuron al la aliaj socialistaj partioj
por ekspliki sian iniciativon. Gi projektas aran§i en
Romo, dum Septembro 1976 ,la unuan internacian ren-
konton de esperantistaj socialistoj.

Tiuj lastaj, krom interveno en siaj propraj partioj,
estas invitataj rapide rilati kun Alberto l\Ianebene, via
It4onti Sibillini 3, l-00141 Roma, indikante nomon, adreson,
a0on, eventuale profesion kaj telefonnumeron.

- En sindikatoj : " Hungara vivo " publikigas interv-
juon de S-ro Sandor Gaspar, ôefsekretario de la hungara

landa konsilio de la sindikatoj. S-ro Gaspar anoncis ke li
estas preta aktive subteni Esperanton en la sino de
ia Sindikata I\,4ondligo, substrekante la gravecon de la
internacia Iingvo por la laboristoj.

Konvenus do ke la anoj de tiu sindikata tutmonda
organizo, al kiu apartenas la orienteüropaj sindikatoj Ien
Francujo, ekz. C.G.T.), salutu Sandor Gaspar (a [t/lagyar
Szakszervezetek Orszaqos Tanacsanak fotitkara. H. 1415
Budapest, Vl, Dozsa Gyorgy uI 84/b [\/agyarorszag, Hun-
garioi, kaj samtempe konigu la deklaron de S-ro Sandor
Gaspar al la ôefsekretario de sia landa sindikata centro.

- lnter la skoltoj : Seriozaj klopodoj r.:r.tas faritaj
cle la esperantistaj skoltoj por antaüigi la uzadon de
nia Iingvo en la oficialaj manifestacioj de la skoltol.

Skolta Esperanto-Ligo publikigas bultenon kaj havas
reprezentantojn en rr-rultaj landoj.

Se tiu " fako " l<oncernas vin. rilatu kun tiuj naciaj
delegitot aü kun la sektretario : Sro J.K. Hammer, Taxus-
straat 7, Zaandam, Nederlando.

La Ligo grupigas skoltojn de ôiuj tendencoj.

Eh! BRITA ËNCIKLOPEDIO

La 15a eldono (1974) de " Encyclopedia Britanica ",
enhavas bonan tekston pri Esperanto kaj taügajn infor-
mojn pri la gramatiko, Ia disvasti§o de la lingvo, pri
Zamenhof kaj pri la haveblaj libroj. La artikolon verkis
Norman A. IVIc Quonun, profesoro de antropologio kaj
lingvistiko ôe la Universitato de Chicago.

TURISIVIA ESPERANTO.FOIBO EN POLLANDO

Lastjare okazis en Bydgoszcz (Pollando), Ia unua
furisma Esperanto-Foiro kun partopreno de diversaj espe-
rantistaj respondeculoj. PIuraj interkonsentoj estis subs-
kribitaj por InterSan§o de esperantaj grupoj de la orient-
eüropaj landoj. Krome, dum la somero 1975, ôiusemajne
startos aütobusoj el Pollando por ekskursoj al Buda-
peSto kaj al Sofio, Plovdiv, Pisanica.

Ankoraü imitinda iniciativo !

KIEN VI IROS SOMERE ?

- Kongreso de S.A.T., en Hago, Nederlando (26.7 -
2.8). Antaùkongreso en Haarlem (19 - 25-71; postkon-
greso en Hengelo (2 - 9.8). Adreso : S-ro J. Kuijpers,
Lombardkade BS-b, Rotterdam 3001.

- lnternacia kongreso de lnternacia Katolika Unui§o
Esperantista tl.K.U.E.), en Romo [11 16.8). Adreso :

P. Giacinto Jacobitti, Piazza S. [Vlaria [\Iaggiore 8, 00185
Homa.

- lnternaciaj Feriaj Esperanto-kursoj, en Helsingor,
Uanlando (20 - 26.7). Adreso : Eva Langkilde, ingemanns-
veg 18, DK3000, Helsinger.

- Eüropa Feriosemajno en Svislando [31.8 6.9),
,en Furigen, apud Stansstad, ôe Vierwaldstatte-lago. Adre-
rto : S-ro Ernst Glattli, Lamstrasse 17, CH-5200 Brugg,
l§vislando.

- Internacia Esperanto-Semajno, en Kromenie (Ne-
rterlando). (3 10.8). Adreso: B.v.d. Pol, Teresjkova-
.qtraat 15, Krommenie.



Oni scias, ke Romanoj ôiam konsideris tre grava
la problemon de akvo : ôie ili serôis altkvalitajn al<vcjn
por abunde provizi siajn urbojn, eÔ tnalgi'anclajn. Kcm-
preneble tio starigis al ili seriozajn pi'oble;:rcjn pcr
trovi, konduki kaj distribui tiun a[<von tiel necesan por
grandaj urboj.

Post la konkero de Gallio fare de la solclatcj cle

Julio Cezaro, la urbo Nimeso (Nîmes) fari$is unr-i el
tiuj grandaj Romanaj urboj ,unu ei la plej briiaj civitci.
Se Ia gallia urbeto naskiQis dank'al ler fonto Plar::a'fsus,
estas ôerte ke ties elfluokvanto estis tute ne sut'iea
por la Romana urbego.

Estis do necese serôi en la ôii'kaüaio, forrton, l<iu
kompletigus tiun de Nîmes. Oni pensis momentcn pri
la rivero Gard, sed oni trovis pli bonan :

Proksime de Uzès, Romanoj malkovi"is fontcn, l<iu
respondis per siaj kvanto kaj kvalito al iiiaj cleziroj :

la fonto de I'Eure. Gi elterigas ôe !a pieCo de kall<a
altebenajo kaj, neniam oni vidis Qin seneki.a. Eô meze
de somero, eô post longa perioilo de sekcco, ûia
elfluokvanto restas konstanta kaj tre abunda : 3C 000 m3
tage. Post kiam oni trovis akvon, estis necese solvi la
problemon de la kondukado cie Uzès Qis Nirnes. ear la
fonto situas sur la alteco de 76 m super Ia nirrelo de
la maro kaj Nîmes je 59 metroj, estas nr.rr 17 nretroj
de niveldiferenco ; sur tuta distanco de 49 km, la meza
deklivo de la akvedukto estas do 34 cm/knr. Tial la
entrepreno §ajnis malfacila, sed Ia Romanoj ne povis
rezigni la projekton. Ili do uzis ôiujn teknil<ajn eblecojn :

jen en tranôeoj, jen sur rnuro, sur arka;oj, jer tra
tuneloj fositaj en roko, jen sub tero, Ia akveduliio
serpentumis tra la kamparo. Sed restis grava malfacilajo:

pasigi la akvon super la rivero Gard,

Por Romanoj nenio estis neebla : ili decidis ke la
akvedukto transpasos la riveron per arta konstruajo,
kiun ni erare nomas. Pont du Gard " (Ponto super
Gardo).

de netralasiva §miraio, sed jarojn post jaroj, kalkaj
sedirnentoj akumuli§is sur la vandoj.

Tian-raniere Nimeso ricevis akvon de Eure dum tl00
jaroj. Gi alvenis norde de la urbo 6n " Castellum divl-
sorium " tra rektangula aperturo; la cirklaj truoj dividis

RlIMANfl AKUEIIUKTII

la akvedukto

Et\l

de

Ponto super Gardo, la plej bela parto cle la akvedukto

273 metrojn longa, 49 metrojn alta, gi konsistas ei
tri etagoj, el kiuj la plej alta estas la al<ve:!ul<to n-ierr.:.
Tute konstruita el tranôitaj §tonegoj eltirital cle âtonrr'ri-
nejo (ankoraü ekspluatataJ, §i belcirrü estcs 2i!0 jrr-a.
La kanalo mem estis tute masonita, kovrita per slaboi ;

en kelkaj lokoj oni povas ankoraü vidi ru§ajn spuroln

SUI|A TRANGII| :
Nirneso t Nîmes l

" Gastellum divisorium " en Nîmes
tie alvenis la akavo de la akvedukto

Qin kaj konduktuboi distribuis §in en la diversajn kvarta-
iojn. BeCaùrinde la jarcentoj, sed precipe la homoj detruis
tiun admirindan majstroverkon, kies restaiojn oni devas
serôi tra la kamparo. Tamen, spite al la jarcentoj, la
" Ponto super Gardo " daüre vekas admiron de vizitantoj
kaj respekton por la genio de §iaj konstruistoj.

uzÉs Vn - lonto de i Eure

1: akvedukto en tranêeo

akvedukto
3Ur muto<-

ALZON

GABD

VEBS @

" Ponto
Super Gardo "

akvedukto

- sur arkeio

=-

REMOUIINS

Castellum
divisorium subtera akvedukto

NIMES

ë akvedukto
...""' rivèto

p.S. 
- Tiu teksto akompanas serion de diapozitivoj

[24.) pri la temo; tiujn diapozitivojn oni povas prunte
ricevi. Bonvolu turni vin al:

S-ino HUMM
Chemin des Neuf-Peyres,
84000 Avignon (Francujo)

I
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LA INDTGTNA' RASO! Df AMERTIIO
Je la fino de la 15a jarcento, Kristoforo Kolom-

bo, spite.preskaqêeneralàn opinion, kredis pri la sfe-
reco de la tero. El êi li dedulitis, ke travciaâo al Hin-
dio tra la Atlantika Oç"1rg estus permara iekta vojo,
pli, facila- §ai tre malpli ,longa oi la ôilkaunavigaâo
ôir,kaù Afriko preter la kabo de Tempestol, nun noma,
!p kabo de Bonespero. Ptie, li esperis, kc aiicno en FIin-
dj,o..s'u1 nekonata kaj 

" 
neesplorâta marbordo trovigosal'li g.randegajn ridajojn, kiel estis kredinde pro"la

multaj. rakontoj, fabloj, kaj legendoj raportitaj dela navigistoj.

_ -J" I_u jaro 1492a, post multa.i klopodoi cn Francio,
Italio, Portugalio, Hispanio, Il firre ricevis de Ia reâo
de Kastillio, Ia necesan helpon por sia aïenturema
entrepreno.

_. La rez_u1toj superis liajn esperojn. Je lia alteriâo,
Ii estis akceptita kun ôiuj hànorôi sulda.taj al 

-la
granda Dio blanka, Kuetza[koatl, kiès revcnon anon-
cis_ la profetajoj. Li .ja ne trovis Ia spicojn kaj
§tofojn tiom aprezatajn en Eirropo, sed 

-li 
eltrovis

abundon de oro, ar§ento, kai gemoj. Tiuj " India-
noj_» ne tre aprezis oron, kaj §i ne estis por ili ri-
medo por. inte_r§an§oj. Sed ili" malavare uzis sin por
ornamajoj,.kultaj objektoj, iuveioj, kaj cô tegis ler
êi.la murgjn de siaj temploj kaj pataôoj.

ble konsistis el aventuristoj avidaj pri r!ôi§ô, kaj
Kolombo mem ne havis alian celon. Lia reveno en
Hispanio_ naskis rnultain deziregojn en ôiui medioj,
unue ôe la reÊo. Ekspedicioj estis organizitaj, taùdiie
por " civilizi » tiujn konsideratain kiel ,i sova§u-
l-qjq ,,, sed verdire, por akiri fortunon, rabante per
ôiui rimedoj la fantastajn riiajojn abtrndegajn en la
_" Nova Tqlo ". Do, ni ne delas miri pti la masakroj
kaj genocidoj elfaritaj de la unuaj invadintoj. Ja, 1à
Eklezio vidis en tiu nova lando hampo por evangeli
zado, kaj sendis misiistojn. Sed ôi tiui - krom kel-
kaj raraj .esceptoj - estis infektitaj'de la frenezo
pri oro... ôar ili havis nur malestimon por la « sova-
âuloj ", kiujn ili konsideris pli kiel bestoin o1 kiel
homojn,-ili ne estis malpli kruelaj o1 la soldatoj.
Cetere, ôu ili povis esti pli hurnanaj o1 la Eklezio
mem estis humana en Eùropo ? À4i ne -,oias emfazi
tiun nevi3eblan makulon de nia civilizo : rio ne estas
Ia celq de tiu artikolo. À1li nur rimarkigos, ie tiu-
okazo, ke la alfluo de oro kaj argento en lïispanio
kai Portugalio kairzis senegaian ekonr:mian kiizon,
kaj apenaîr unu iarcenton poste, tiuj du l::ldcj, kun
sia tuta oro, fariâis la du plei mizeraj nacioj en Eùr
ropo. Kaj ankoraùr nuntempe, ili luktarias por retrovi
sian forperditan prosperon.

Post nelonge, rezultis el la ekspedicioi al " Okci
denta Hindis ", ke Kolombc estis eltrovinta .qrand-e-
gan kontinenton, limieitan ckcidente de la ,Atlantika
Oceano, oriente de Ia Pacifika oceano, nordc kaj sude
de la polusai glacioi. Tiu nova kcntinento ricévis Ia
nomon de alia aventuristo Arnerico Ve.soucius kai
estas konata kiel Ameriko. La nomo dc la eltrovintô
estis donita al Hispana kolonio, Kolombio, sendepen-
da respubliko ekde 1818.

Oni surprize konstatis, ke tiu vasta kontinento
sepdekoble pli granda ol Francio, estas preskair sen-
homa. Dividita en du partoj intertigitaj dc mallarâa
terstrio, la istmo de Panamo, §ia norcla :a.rto estis
loêata d.e ne multhoma.j gentoj. Ili konsisiis el belaj
homaj tipoj, §enerale altkrestai, kun kupreca haùtko-

Ior,r kai. aburrd.a nigra hararo. Tiu.i gento.i vivis kiel
nolnada I tnboJ, gcnerale cn tendo.i, praktike izolaj.IIiai rilirtoj kùn na.ibaraj rriboi esris prcskair nü
Iiunst_anta milito. Iliai armiloj konsistis èl la militha-
kilu, la pafarko, kai Ia sagoj.'I1i estis nomitai o RuB-
hairtu_loj , pro ilia bronzéca l-rairtkoloro, t.ai' pro I-a
ru$a. koloro per kig sin pentris Ia militanroi.' ili tute
ne similis Ia popularan -bildon kreitan de "la roma-
1,oj dc Fenimorc Cooper kaj Gustave Aymard, de Ia
Usona kinematografo kai dt la literaiuro . Wes-tern ». Ili ne lajdis impu.tajn br.stojn ; âevaloj ne
ckzistis en Ameriko. Oni povas diri, "ke ia Hispana
konkero estis ebligita de la t:evaloj ka.i f,rsiloj. Tiu
homa raso estas preskair ma.laperinta àepost ia ko-
loniigo de Amcriko. La lastaj restantai iriboj pres-
katr .senhomigitai de la invadirrtoj, esiis foriuSital
en.pli.- r-r-r?]pfi r,qstai n Rezervlandoj ,, kie-ili pli
kaj pli malpliiâ.as. En_ Kanado, Ia gentô de Ia Algôn-
koi estas praktikc malaperinta. Sed pro asimiliso", la
unuai francaj .kolonianoi amikiâis kun la indiêenoj,
kaj eû cclziÈis ie la u Ruguiinoj ,. La mestizado rezui-
ligis- hcrmojn nomitain u Erulitai-Lignoj " pro ilia
har)tk-o1oro, kaj ili kunfandi§is kûn Ià unuai^genera-
cio.j de la Francai Kanadanoi.

ôe la Ekstrem-Nordo le Ameriko, la polusa re-
giono estis logata de triboi de fiskaptistoi, la Eski-
moj originai el Azio, ankoraù ekzisiantaj. La sudo
de Nord-Ameriko, Àlleksikio, Jukatano, Florido, Kali
fornio.estis loâata de izolaj triboj, ignorantaj unu
la aliain ; escepte Meksikion, kiu estis prosperâ Sta-
to, multhoma kaj tre riôa, la Aztekoj.

Sudameriko surkovrita de profundaj praarbaroj
Sajnis lo§ata nur en Ia parto proksima- al la istmô
de Panamo kai en 1a marbordaj regionoi de ambar)
oceano.i, kie kelkai triboi atingis realan civilizon. La
plej suda parto, disigita de la antarktaj glaciejoj per
Ia markolo Magellan, konsistis el aro de malfekun-
daj vulkanoriôai insuloi, kio donigis al Êi la nomon
Fajrolando. La loâantoj estis tre malmulte evoluin-
taj.

Tuj, detalo mirigis la konkerantojn : ôeesto de
la kruèo tte Ia ornarirajaro de temploj, su'; teksaîoj,
kai sur juveloi. La sciencaj esploroj, la elfosadoj,
fo.ie la hazardo, kaùzis fantastain eltrovojn, kiuj pli-
fortigis Ia misteron pri la origino de la loâantoj de
la " Nova-fiilondo ". La svastiko atr hokokruco, kiun
oni krcdis origina de Hindio, troviêas ôie, kun aliaj
formoi de Ia kruco. La spiralo, la serpento, kreditaj
cl la megalita civilizo aùr el Afrikaj kai Aziaj triboj
cstis konstante uzitaj. En N{eksikio oni eltrovis ri
markindan civilizon - 

ja tre diferenca de Ia Etrropa,

- kies arkitekturaj kaj artaj atingoj egalis, eô supe-
ris kclkain el nia.i plej belai sukcesaîoj. La ôefurbo
de la lando, Tenoôitlan - nun Meksiko - konstruita
sr-rr lago Tezkuko, ornamita de mirindaj temploi kaj
palacoj, montris urbanisman sciencon apenatr kon-
iektitan de la Eùropanoj.

rivelis la ekziston de la
de longe

ne estas
rlce orna-



-5-
pirarnido.i similaj al la Egipta.i air al la halcieaj
2iguratoj. Unu havas dimensiojn kompareblzijn .ie tiuj
de la p-iramido de I'reops (la Granda piramiclo dc
Gizeh).-Tiuj prahistoriaj popoloj kredatal sovagulo.i
estis arkitektoi, pentristoj, skulptistoi, ceramikistoi,
juvelistoj, kai konis skribon. Oni trovis multat'n ins-
kripciojri en'la temploj; ankatr milojn da pentritai
mahuskriptoj en temploj kaj en konstrLrajoj, kiuj
estis kredeble arkivejoj ar) bibliotek<-rj.

Malfeliôe, tiu nekredebla amaso de clokurlleltt-r.i

- kiuj, sendube, estus ebligantaj scii la his'torion clc
tiuj malaperintaj popoloj, kaj tre kredeblc csttts do-
nintai kelkajn sciencajn konojn - estis preskaù tute
detruita cle la Hispanaj episkopoj kaj misilstoj. Kom-
preneble, la konkero kairzis rabon de la valora-i
ôbjektoi kaj ruinigon de la temploj kaj de ties arki-
voj. Seà plie, ôiuj skribaîoj estis konsid:rataj \ic1
" verkoj de la diablo », kai ordone <le la u Sankta
Inkvizicio o, devis esti elbruligitaj. Tiel, la urrua episko-
po de Meksiko, don (Sinjoro) Juan de Zumarza,-bru-
ligis sur la granda placo de la vendejo .Tatleloko,
ôiljn arkivojn de Tenoôitlan kai multegain manlrs-
kriirtojn. Lair ôeestinto, ili estis en amaso , tiel dika
kiel monto ,. En 1550, monaho Diego de l,anda bru-
ligis en Mani milojn da manuskriptoj iro'r'itaj cn
Jukatano.

La malmultai libroi eskapintaj «le la cletruo
estas konservataj. en muzeoj aù grandaj bibliotekoj
de Ameriko kaj -Eù.rropo. Malgrair la detruoj, lq inf-
kripcioj kaj diversaj àrkeologiaj dokumenloj ebligis
retrovi iuin punktojn el la historio de tiui Amerika-1
popotoj. Sed ôiam daÙrras tzt mistero pri :liaj origi-
noj, tàj pri la kaùrzoj de la subita malapero de la
geiitoj âû nacioj antâtrintaj la Aztekojn de Meksi
Éio, tâ Inkaojn-de Bolivio' kaj Peruo, la Majaoin
de Jukatano. Same, ni ne konas la devenon
de tiuj pli-malpli evoluintaj triboj el kiui multaj
estineiêid depoèt la alveno" de la Euronanoj. Oni
nomàs « prakolombaj , tiujn gentoin kaj popoloin
antaùrajn je la alveno de Kolombo.

La plej antikva atesto pri la prakolombai civili-
zoj estis tiovita en Ia Peruài Ancloj- La vastega.ahe-
beiraio Markahùasi estas sur§utita de stransaj skulp-
titaj rokoj, kiuj rivelas sian veran -figuron uur.-ie
iuj horoj âe la-tago, kiam la sunradioj alingas ilin
laîr deteiminita angulo. La skulptajoi Êenerale mot.t-
tras bestojn jam malaperintajn dum la-prahistoria.i
tempoj, elizemple elefanton, ar) aliajn. Oni nc p^olis
kalliuli ilian aêon. Jen ankoraù pli stranga afero.
Similaj skulptitaj rokoi ekzlstas en aliai partoj de
la mondo. Là fama u Kaoso " de la arbaro de Fon-
tainebleau en Francio estas unu rimark:.rrda speci
meno. Evidente, tiuj rokaroj estis kultejot, eble ma-
giaj lokoj, probablè antauâ je la megalita civiliz<-r.
Es[as ankaù multaj inskripcioj, sed ili jam ne estas
deôifritaj.

Sur la bordoj cle lago Titikako, cstis ellrovitai la
restaîoj de prahistoria urbego nomita .Tjahiranako.
Gi estâs konstruita el rokpecoj pezar-rtaj Tlura.in tu-
noin, mirinde algustigitaj. La o Pordo dc I'Suno ,,
giËanta monolito, kies unu skulptaio estas agr.roskita
kiél precizega kalendaro, kaj alia tre sirrilas mo-
dernan kosmonaùton.

pli gigantoj logintai sur .[er tero cstas universalaj. Ni
scias, hc la lo§antoj cle Mu kreskis g'is 1,80 metro eô
gis 2 r.r'retro.f. Nuntêr-r'rpe, tiastaturaj homr.rj ne esfas
tre rarai. Sliar.rdinavo estas giganto kompare je Vas-
ko. Post du n-ril iaroi, sc oni trovos en la tero res-
tajoin clc la urbdomo de Turso (Tours) en Francio,
korrsirr:ita antaù nur 80 iaroj, la grandajn d.imensiojn
de ia rrcstiblo, la l<olonoi, la statuoi, la kariatidoj
de l:r b:Llkono krcdigos ke la homoj de nia epoko
rr-rc.zulis 2,50 metrojr-r âis 3 mctrojn. La itonoj kaj
Ia tekniko uzitai por la konstruo de Tjahùanako
cslas licimparcblai ie tiuj de la piramidoj de Gizeh";
tanrc11, la Egipfoj ne estis gigantoj. La kcsmonatrto
mcrn, ûu li nc estis tcrano ? Sen nei la probablecon
cle vizitt-ii clc transtertiloj, kion ni scias pri la Lçmq:
rianoj lizr.i Atla,ntisanoj ebligas tiun hipotezon. La
strtrio .iu esLas gigar-iter, scd ne pruvas pli ol la sta-
tu..r.i dc ia rirbdcuno air pli o1 tiu de la aviadisto Le-
maitre cr-r la tombejo de Turso, kiu superas du me-
tro.in ; gi tatren cstas bilclo de unu el niai samtem-
puloj. ôu niaj jurr.raloi ne parolas kun grandaj titoloj
pri Ia n Gigar-rtoj de la Vojo " ? Nu, la ciklistoj de la
ôirliaucihlaclo ôirkair Francio havas tute normalan
statu|on.

Er1 la lcgendo pri Ia bela palmita Venusanino
Orejona tllte ne estas konvinkiga. ôu ni ne havas dn
Francio ia lcgendon pri re§ino Pedairko, kies nomo
signiias « Anse.r.'a Piedo ,, kaj kies figuron oni .trovis
sur romanikaj pre§eioi en la Okcitana regiono; en
Sud-ohciclenta Flancio ) -'-

La plei antikva cle ni konata civilizo estas la im-
perio dc la Inkaoj. ci etendiâis sur la tuta Peruo, la
respubliko Ekvatoro, partoj de Bolivio kaj ôilio. En
1911, ekspedicio trovis je altitudo ôirkatr tri-mil-metra
en Kordilero, giganta urbo nomita Maôu-Piôu latr la
norlro de la mor-rto sur kiu, êi estis parte konstruita..
La ôirkaùianta kamparo estis fekundigita de inâenia
reto de irigaciaj kanaloj. Oni opinias, ke gr datumas
40C0 jarojn antatr nia erao. Je kiu dato, kaj kiel oka-,
zis la malapero de tiu p<-ltenca popolo ? Enigmoj.
Sajne la ôel'urbo de la Inkaoj estis Kuzko, kies im-
ponaj ruinajoj staras en la centro de Peruo. Tiu civi-
lizo konis skribon, kaj elvoivis realan sciencan kaj
artan kulturon. Ni ankorau scias nur malmulton pri

Esploroj ebligis scii, ke ôirkaù Ia 4a at.r 5a jarcen-
to post Kristo, du popoloj instaligis en regionoj prok-
simaj cle la istmo dc Panamo, la Miztekoj kaj la
Zapctekoj. Ili elvolvis verain civilizoin, sed malaperis
p<-rst du au tri jarcentoj.

En Jukatanrr, Mcksiki<.r, Honduraso, kaj Salva-
doro el<zistas ankoraù idoj de la Majaoj, tre alte
civilizita popolo, kiu §aine, aperis en Jukatano ôir:
kair la 8aàir 9a jarcento post Kristo. Iliaj rrumtempaj
idoi, clisigita.j, konsen,is el sia.l prapatroj nur dialek-
tojn el la gepatra lingvo. Kiel kaj kiam tiu civilizo
displiiigis ? Ni nc scias. Eble, sekve de invado dum
Ia l2a hai 13a jarcenloj dc la Toltckoj kai poste de
la ôiôimekoi ? Tir-ri estis siavice konkeritaj dum la
1:la jarcenio de la Aztckoi, kies vasta kaj potenca'
imperi<.r estis delinitive detruita en 1525, de Cortes
(pr. : kortcs) la fama Hispana kapitano. Dc kie venis
tiuj divcrsai popoloi, l<iuj per kvazair sinsekvaj ondoj
inr,adis l,{eksikion ? t;is nun estas neeble scii tion.

(Dairrigota) *...-.

Estis deduktite el la giganteco de tiui konstrua-
îoi, el la skulptajoj, kaj el diversaj tradicioj, ke la
konstruintoi estis gigantoi venintai el alia pliu-reclo'
f io cstas alloga hipotezo, secl tre mal['irma. Traclicioj Eloi MOTI[.LON:-
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PRETEGOJ DE GRESITTON
"" HOMIO Ken MAS§NO ""

LA LABOBO DE LA TRANCIL.METITSTO
TBA LA TEMPOJ

La §tonepoko.

Sama§aj estas tranôilo kaj homo. Tranôilo estas unu
el la unuaj iloj necesaj por Ia sekureco kaj la vivo
de la individuo.

Tiuj unuaj tranôaj iloj estis ôefe splitoj da silillo,
tajlitaj aü poluritaj. Oni retrovis, tra multaj landoj, rnuii
nombrajn prilaboritajn silikojn.

Tre belajn ekzemplerojn oni malkovris en " Le Grand
Pressigny " je cento da kilometroj sude de Grezijono.
La tiuregionaj prahomoj kreis tie veran tranôil'fabrikejon ;ili finpretigis la produkton per polurado kontraü specoj
de §tonoj speciale malmolaj.

Tiu praa maniero labori uzis nur homan forton por
prilabori Stonon per premo, per frapo kaj por §in poluri,
per frotado kontraü senmova " muelilo ". La " polurilo "de Baugé estas, pri tio, bona ekzemplo.

Tiuj metodoj, tre penigaj, estis malmulte efikaj ;

tamen, per multe da tempo kaj da penoj, homoj produktis
la neprajn ilojn de la ôiu-taga vivo.
. . Tiu tekniko, perfekte preparita, dum miloj da jaroj

ebligis eliton de tre lertaj manfabrikistoj provizi âl lâ
naski§anta homaro, ilaron tiel §atatan ke homoj iiin
aprezis §is la adoro. Ekzemple, la kulto de la elêtona
hakilo praktikita dum tre longa tempo kaj tiel forte,
ke, eô dum la ferepoko, oni ankoraü adoris tiun unuan
ilon, kaj .oni povas opinii ke, Ia laboristo scipovanta
§in produkti, §uis grandan estimon.
. La Meksikianoj fabrikis, longtempe antaü la malkovro
de .l'nova mondo, tranôilojn el obsidiano, speco de
elvulkana Stono. La unuaj konkeristoj miris' pro Ia
impona inter§an§o de tiu kruda materio, kiu okazis
inter la triboj.
. . Kvankam la praaj homoj, kiuj fabrikis tiujn objektojrr

eble estis malsuperaj al ni :.ilate civilizacion, tamen ja
iloj kaj la klingoj el Stono (produktital de Ia skandi-
navoj, ekzemple) montras perfektan teknikon, uzitan de
manfabrikantaro tre lerta.
. [ro1n eble en Egiptio, nenie la arto de Ia splitigado
kaj de la " finpretigado " atingis tiel altan niveloÀ de
perfekteco kiel en Danlando, en la iino de la Stonepoko.
. . .f!e metiistoj rimarkinde lertaj, produktis klingojn tre
beldelikate verkitajn.

Ekzistis vigla inter§an§o pri tiuj Stonoj fabrikitaj de
specialistoj, per tute. metiistaj peroj, inter la tiâmaj
produktlokoj de tranôiloj.
. .La siliko-tra.nôilo. por ceremonio muntita kun oro,
kaj la tranôilo el feldzpato, el Sud-Ameriko estas verkoi.
rimarkindaj laü arto, lerte prilaboritaj de ntetiisto'.

La lerteco en la fabrikado de la'iloj el stono aù el
mineraloj .ne _estis propra al iuj regionoj ; la praaj
lo§antoj. de . Okcident-Afriko, ekzeinple, produktis 'iloJri
samnivelajn kiel Ia silikoj de Okcidenta Eüropo.

Per .tiaj. .iloj, laù niaj. okuloj mokinde simplaj, niaj
prapatroj ekkreis la * komfortecon " kiun,' ni nun
profitas.

La kulero.

Preskaü sama§aj estas la kulero kaj la tranôilo, rrni
trova_s §in, el korno de boaco, en multdl elfosajoj.

Tiu ilo estis unu el la unuaj, kiujn lâ homo'b'ezonis.

Versajne, §i estis uzata tuj post la fabrikado de Ia
LinLraj lloterioj. Tluj fabrikoj estis etapo en la evuiuo
de Ia horno. Jam li scipovis kuiri.

La metal-eg:oko - La bronzo.

. . La arto orecizi§is per la uzo de l'metalaj minajoj
de kupro kaj de stano, allogaj pro siaj koloroj.

- Per kuna fandado, oni akiras bronzon. Z0 gradoj
sufiôas por fandi tiujn minaîojn ; tio estis rilative Jacild
alrireb!l eô per praaj peroj.

Unue, la tranôilo el bronzo fandita kaj frapadita por
mahnoligi la tranôparton kaj poste la tuta 'tranôilàro
estis fabrikitaj.
. En Okcidenta-Eüropo, ofte oni trovis razilojn el
bronzc cn la pcrcindraj urnoj de la Bronzepoko.

Tio pruvas, ke, jam homo pensis pri koketeco.

La ferepoko.

[,: vera rerroil;cio en ia fabriko de I'tranôilo estas
Ia i:zo dc I'lero, metalo pli malfacile produktebla ôar
necesas verrr:,igi §is 1400 gradoj por sin fandi, kaj poste
neces.s ûin îor§i.
. . Cir p: iial;.oio postulas teknikon kaj materialojrr, kiujn
la l-.c: ';j n: havis ôis tiarn.

Lo tranôilo-fabr"il<isto, ôiam ôe Ia pinto tle !'progre-
so, p!i kaj pii uzls. tiun rnaterialon. ôio, kio temis -pri
n'retaiurglo esiis sal<ra kaj Ia forgisto suis estimon sam-
nir e!rn ci ti.i dc Ia ôcfoi kaj de- la paitroi.

La sanktaj librcj de Hindio datas'la malkovron
Ce I'fero en " 29'l5 " antaü Kristo, gi estis kunportitade Ia " Curctes , en Grekujon lâudire, danli,al Ia
b:'t:!:do de " iVonto yda,, iiies bruieqo fandis la
fcrr::inaicr ôe lr grunclo. Oni situas tiun brulegon en
'11r32 entaü..!. l(rrsto" Ficrlère en sia verko skribis pri
la fero ". kaj eô dii-is : * Epiraïstos, kiu rugigis la feion
en Ia foigejo Iiaj rletis gin en akvon por siÀ malmoligi ".
.. Iiri vorti.j klarvideble diras ke je la tempo- de
i-ior:rÈr'c, l: Ciekoj h:vis ideon pri la hardado de l'fero.
. I-le:.r.lcio pl-!s!<r:!:is Ia traiiôilojn uzatajn en Grekujo
kaj insistas pri la kvalito de tiuj 

-faritaj 
én Chalcis én

Euhée.
L.: ic-:::ar:oi rrzis, pof la kuirejo, tranôilojn kun

l.lir:.," n, ic c, kaj nornrs iiin : " cuJier ".La Geloj uzis por Ia ôaso, tranôilon, kiun ili forietisper i'i:;eno.
La Fr-;lnkcj [<rrnportis ôe Ia zono, bataltranôilon, tiel

nc;nita . sci"amasaxe ».

. La.Lorbardoj estis la plej bonaj tranôilfaristoj en
sia epcko ; la eifosado de Tesiona, ltalio, §in pruvas.

.1,1 L-,r;';13;1331 estis bonegaj for§istoj ; ili fabrikis
tonCiicjn ku:r risorto nomitajn " forces ",-la prapatrojn
cic lr nilnrj t.ol:Ciloj.

ill cJe iiu motironto, pri . la manpolurado la ir kaj
:-e:reri!,:i: r'l;.cvrclo Iaülonge de senrnôvaj mueliloj estié
a:r;lat:ùrirlita pc,' senôesa rnovado de'circlaj mueliloj
kirn :ikso, nrovig:taj per hcrna .aü besta forto,'kaj posté
per :lilj energiaj fornroj, eefe la akva forto.

i'irur la fi.rhrikisto bezonis nur apogi la klingojn
konti-aü la rruelilc. Jen, nekalkulebla progreio, kiu ebiigii
s:.,,;....i;jc iili:r:.rtc lr p.recizon de la laborado, obligi"la
p. cd;,ill:n. j,1,,irlti!jitnte Ia penon de la Iaboristo.
, La Alrvei::ia:roj, la unuaj en Francio uzis la vivantajn

akvojn falarrtajr Ce siaj montoj, ne nur por muelejôj
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kaj segejoj sed ankaü, en Ambert por la paperfabrikejoj,
kaj en Thiers, por la tranôil-fabrikejoj.-La 

tranôil-fabrikisto samtempe imagis novajn pli
efikajn ilojn.

Ek de tiu mornento, Ia tekniko estis preta kaj donis
al Ia homaro ôiajn elementojn necesajn por Qia estonta
prospero.

La §talepoko en Eüropo.

La diversaj invadoj de la tielnomitaj " Barbaroj " ne
estis, precize, favoraj §enerale al la disvolvigo de la
tekniko, kaj, precipe al la arta serôado.

Gis la 11a jarcento, armiloj kaj tranôiloj el Ia tiama
Francio estis faritaj el fero, pli malpli frapita per martelo
laü Ia Stalaj farmetodoj de la Hindioj, Egiptanoj kai
Grekoj perdi$is dum tiaj militaj kaj malkleraj tempoj.

La Araboj estis la gardantoj de la sekreto. Post
Ia reveniro de la unua krucmilito, anoncita en Clermont
(Aùvernio) de Ia Papo Urbano la Ila, en l095, kaj kiu
okazis por la kristanoj kun elferaj armiloj kaj al kiu
partoprenis popolanoj kaj manlaboristoj, post la reveniro
de Ia krucmilito do, oni raportis el Oriento Ia arton
§taligi la feron.

Eblas ke la sekreto de la hardado venis el Hispanio ;

sed la deveno estas ôiokaze Araba.

La tondiloi.

Pri la tondiloj, oni ne scias §uste dum kiu epoko
ili estis malkovrataj. Oni renkontas ilin, unuafoje, sur
sigelo de Ia tajlora grupo de Bru§o.

La posedaja-listo de Clemence de Hungario en 1328a,
indikas 2 parojn da tondiloj.

Ni rajtas situi la malkovron de la tondiloj kun

" branêoj " dum la Xllla.

TI{IERS

La unua historia pruvo, pri la tranôilfarado en Thiers,
konsistas el la urbaj privilegioj en 1272a, de la " Cos-
telliers ", kiuj, tiam sciipovis hardi la feron.

Skribajo de 14'i4 indikas, el la tiama nombrita popo-
laro de Thiers, kvaronon da tranôilfaradistoj.

De la 14a jarcento, Thiers eksterlanden sendas sian
tranôilprodukton ; al Nederlando, Hispanio, Lombardio,
kaj poste ôefe al Hispanio, Portugalio.

La pilgrimantoj irante de Nordo al Sankta Jako de
Compostelle trairante Thiers, estis 0iaj agentoj por
ekster-landa sendo. Por pagi la voja§-prezon, ili aôetis
tranôilojn en Thiers kaj vendis ilin $is Hispanio ; reve-
nante ili denove aôetis kaj vendis ilin §is Nederlando.
La §ipoj de lsabelle de Castille kaj de Ferdinand d'Aragon
Igere§oj de Hispanio) kunportis Thiers-ajn tranôilojn
ek de siaj unuaj voja$oj al Ameriko ; lli estis tie, tiel
Satataj ke en Thiers la nombro de traneilfabrikistoj duo-
bli§is en 50 jaroj.

La tiamaj sindikatoj verkis postulerrajn le§ojn por
garantii la kvaliton de la fabriko de la Thiers-a tranôilaro.

La metiistoj el Thiers daürigis sian famon tial, de
tiu tempo, Ameriko senêese estis tre grava kliento por
la Thiersaj produktajoj.

Dank'al la akva forto de la " Durolle ", rivero de
Thiers, Ia lerteco de la laboristoj, la vigleco de la komer-
cistoj Ia urbo estis i$inta, tiam, unu el la plej gravaj
industriaj urboj el Francio, dum la 16-17a jarcento.

For§adon kaj akrigadon de la klingoj oni faris dankal
la potenco de la akvo, la nura forto kiun oni tiam konis
kaj miloj da manlaboristoj plenumis la tiom-diversajn ope-
raciojn kiujn bezonas la fabrikado de tranôiloj, tondiloj,
raziloj kaj aliaj akrai objektoj. lli laboris laüionge de la
rivero en uzinoj dank'al la potenco de Ia akvo aü en la
stratoj de la urbo mem en etaj butikoj.

La metiistoj familie laboris klopodante gajni sian
vivon sed portante tra la tuta mondo Ia famon de Ia
prcdukto de la urbo, kiu i§is la franca ôefurbo de Ia
tranôi I farado.

La forko.

Gis la fino de la 16a, la forko ne ekzistis, oni
traneis per tranôilo kaj, por preni la man§ajojn, oni
uzis Ia fingrojn kaj la pinto de la tranôilo. Tiacele §i
havis pintan finon. Dum la 17a, la moderna forko disvol-
vi§is kaj Ia tablotranêiloj i§is rondaj je la pinto.

La fern'lehEa'tranô!lo.

Dum la 1'7a, la tranôilistoj ekfabrikis fermeblajn
tranôiiojn. La'[aciluzo de tiuj ei ege aitigis la produkton,
laj rapicle, kreskis irrultajn rnoclelojn laü la fantazio de
la tranôilistoj kaj ia peto de la uzantoj.

En iui:sa fabrikado, la tranôiiistoj de Ia 1Ba uzis
grandan riôecon tiel pri Ia materialoj kiel pri la fabri-
kadoj. La Tranôil-mastroj {ieregis plibonigante maloftajn
prociuktajojn, i.riuj r,roi.itr"is iiian prciesian Iertecon.

Estis i\"iîajsti'aj-verlioj, vei-e artaj oi:jel<toj. La teniloj
el eburo estis p!ibeligitaj per inkrustajo de oro kaj
argento. La nei<reaeblaj prezoj p:gitaj de la nuntempaj
aôetemuloj por la tiamaj tranôilajoj, pruvas kiom alte
iii estas Sütataj.

lc;n post ioin, la fa:'metodoj pliboni§is l<aj iaj opera-
cioj piirap!Cigis kaj postuiis malpli da peno. Sed aliaj
operacioj, el<zenrple la rnuntado, evoluis tre rnalrapide.

Oni pli bone uzis la riverojn, la a!<voturbinoj kun
vcrtikala aü horizontala akso komencis anstataùi la pe-
i'akvo-moveblan radon.

Ankaü, la sccia pi'ogreso ebligis la laboristojn labori
en pli bonaj ôirl<aüajoj. La sanraj krudaj materialoj, ek-
zenrole eburo, korno, Iigno, perlamoto estis senôese
uzital kaj nur je Ia fino de ia 19a aperis la unuaj arte-
faritaj materioj, kiuj ebligis malaltigi la prezojn kaj
produkti Erandsl<ale.

Secj la kvaiitoj kiuj estis rigardataj §is nun kiel
tute nepraj, samtempe de la laboristoj kaj de la estroj
i§is por kelkaj ne tiel gravaj, en la trorapideca kaj grand-
skala proCi-rkto Ce niti epoiro.

La metiistoj, §enerale, fabrikante malgrandajn kvan-
tojn ôianr konservis la renomon de kvalito akiritan de iliaj
prapatroj.

La neoksidebla ôtalo.

Kelkajn jarojn antaü la milito 1914-1918, la neoksi-
debla Stalo san§is la fabrikadon de la tranôilaro kaj la
Thiersanoj la unuaj uzis Ia noblan §talon. Oni devis §an§i
la farmetodojn kaj adaptigi la ilojn al la nova metalo.

En Thiers, Ia tranôilfaradistoj pli kaj pli disvasti§antaj
fabrikis 70 §is 80 % de la Franca produkto kaj la modeloj
'iebrikitaj ôirkaüas du dek mil.

Pli grandaj firrnoj ankaù bonstatis.
Sed nu:T, ôio rapide evoluas, ôiuj speciali§as aü

seiôas aliajn fabrikadojn.
De Ia kcrno uzeta por la teniloj, oni iras al la

plasto. I-a uzinoj forlasas la valon de Ia rivero por iri
sur Ia proksiman ebenaion kaj la malgrandaj laborejoj
iom post iom malaperas. Ternen, oni nombras ankoraü
du cent kvin dek metiistojn kiuj plej ofte laboras familie
por fabriki Ia altvalorajn tranôilojn.

Kiel ekzemple specialaj ponardoj el nemagneta Stalo
ôiocele uzitaj de la militistaj submaraj nagistoj. Oni
trovis nur e;r Thiers la[:oristojn scipovantajn fabriki tian
ponardon.

( Daüri
KBISTOS PATRO KAJ

gota).
FILO.
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IIAR, EOIR,OJ
Post longa eklipso denove perukoj renkon-

tas grandan favoron. En Ia komenco nur riôaj
elegantulinoj povis aôeti tiun kostan allogan
akcesorajon. [.a " eüroPaj " haroj permesis fari
perukojn " laümezure ". Sed ili estis tre kostaj.
Jam la indoneziaj haroj donis perukojn malpli
kostajn. Baldaü la industriistoj proponis sinte-
zajn harojn; ili estas malpezaj, rapide lavitaj,
rapide sekigitaj, rapide kombitaj ; ili estas mal-
pli kostaj ; ili permesas al ôiuj virinoj harmoniigi
siajn harojn al sia robo, aü al sia humoro, San-

§i sian kapon okaze de vesper-l(unveno, aü pro-
poni - sen dan§ero - novan
virinon al sia edzo I

Eô Ia viroj, tiom koketaj, kiom
Ia virinoj, portas perukojn por
kaêi naski§antan kalvecon, por
havi longajn harojn laü la nuna
modo. Eô oni vidas en montro-
fenestroj " Perukoj Por forPer-
mesuloj » ; Ia soldatoj de la
kontingento povas prezenti0i an-
taü sia fianôino, aü alia, kun
bela flatema hararo !

Sed tiu modo ekzitis antaü
nia estanteco : Jen artikolo el-
tirita el iurnalo de 1899.

" Ôiun someron oni f alôas
tritikojn, ôiun aütunon oni rikol-
tas vinberojn. Alia rikolto mal-
pli konata, ne malplr pitoreska
okazas ôiun jaron je regulaj pe-
riodoj. Tiu de Ia haroj. Tiu rikol-

-to havas, kiel la aliaj, siajn Ia-
boristojn, siajn vendistojn, siajn aôetantojn ;

dank'al siaj foiroj §i provizas specialan indus-
trion, specialan komercon : komerco kaj indus-
trio de la postiôoj.

Tiu industrio ôiutempe ekzistis. La egipti-
noj de Thebes (Tebo) portis, antaü 4 000 jaroj,
perukojn tute similajn al tiuj, kiujn oni trovis en
Ia templo de lzisa. La edzinoj de Ia §ermanoj
vendls siajn harojn al la elegantaj romaninoj. En
Francujo, en Ia 17-a jarcento, la perukoj furoris.

Hodiau (1899) en kelkaj francaj provincoj
(Bretonio, Limo§io, Aüvernio, Pireneoj, Vendeo)
Ia har-rikolto okazas de majo al julio kaj de
septembro al novembro, dum Ia varmaj monatoi
kaj okaze de " Asembleoj " (vesperaj kunvenojJ
kaj de Ia " Pardonoj ". Sur la placo de Ia foiro,
en Ia kribruado de la popolamaso, meze de mul-
tegaj budoj, viro vestita je longa kitelo, instalis
sian budon ; ôe fosto pendas diverskoloraj hara-
roj. Estas la " tranôisto ", kiun lia dunganto, Ia
makleristo, sendis en vila§ojn kun varoj kaj mo-
no.

Antaü si li etendis indienojn, muslinojn,

kalikotojn, kotonajojn, naztukojn, kufojn, fular-
dojn. La kamparaninoj, dimanôe vestitaj, ôir-
kaüas tiujn mirindajojn. lli palpas la Stofojn,
unu la alian sin pu§as per la kubuto, denove
palpas, remetas la §tofojn sur la tablon kaj
aüskultas Ia babiladon de la " tranôisto ".

- " Virinoj ! vendu viajn harojn ! vendu
viajn harojn ! [Vi prenas ilin tiajn, kiaj ili estas:
mallongaj aü longaj, nigraj aü blondaj, cindraj aü
ka§tankoloraj ! "

Kaj lia dika mano movas la Stofojn, prenas
kufon, kiun li metas sur sian kapon, malvolvas

sub la suno fulardon kun floroj, kaj §in skuas.
Dume liaj ruzaj okuloj sekvas sur la virinaj vi-
za§oj la rezulton de siaj paroloj kaj gestoj.

" Vendu viajn harojn ! vendu viajn harojn ! "
Baldaü unu el Ia virnoj decidi§as : Si deziras
kufon aü naztukon ; Si formetas sian blankan
kufon ; Sia.i haroj, §is nun ligitaj kaj kaSitaj, ape-
ras ; [a pingloj falas, la haroj disvolvi§as ; la vi-
rtno sidi§is sur la se§on ; la tranôisto grave
operacias. Ôio iras bone I la aliaj virinoj ankaü
sidi§os antaù Ia tranciston ! Kelkfoje nura naz-
tuko sufiôos por decidigi la hezitemulinojn. Ta-
men povas okazi, ke Ia virinoj, precipe en Nor-
mandio, estas pli postulemaj. lli volas bonajn
pecojn da Stofoj aü belajn eskudojn I

Post unu foiro, jen alia foiro, kaj Ia haroj
pii kaj pli anstataüas Ia Stofojn en la paksako
de Ia tranôisto. Kiam Ia rikolto atingas 25-30 ki-
logramojn, Ii reiras al Ia vila§o, kie la makleristo
atendas lin. Li vendas al li la harojn kontraü
mono aü aliaj varoj ; kaj li reiras al foiroj. La
makleristo, siavice, direkti§as al Limo§o okaze
de la somera Sankta Johano. Tie ôi li renkontas
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aliajn makleristojn ; iliaj kofroj kaj sakoj ente-
nas harojn de kelkaj centoj da kapoj ; ili lo§as
en samaj hoteloj ; ôiuj venis ôi tien por renkonti
parizajn aü eksterlandajn aôetantojn ; tiuj Ôi aôe-
tas pogrande la harojn.

Oni ne ripozas; oni ne perdas tempon, Ia
makleristoj, kiel eble plej rapide, kuras por sie§i
Ia Aôetanton. Unuj lin atendas en antaüôambro ;

aliaj lin gvatas en la koridoroj ; aliaj, pli §ance'
maj, perfortis lian pordon kaj jam disvolvas
antaü li la plej belajn hararojn, valorigante per
senôesa parolemo ilian longon, ilian fajnecon,
ilian brilon. Sed la Aôetanto malfidas : li ekza-
nlenas kaj mane pezas, palpas ; longa eksperi-
mento sciigis al li, ke verniso briligas la harojn,
ke graso aü vakso ilin plipezigas. Li proponas
prezon : 50 F. kilograme ; kelkfoje 80 F. Se
Ia makleristoj ne akceptas li reiras Parizon, ne-
nion aôetinte. Li scias, ke la makleristoj venos
en Parizon. La kunveno en Limo§io servas nur
por starigi la kurzon. En aügusto kaj en okto-
bro Ia makleristoj iros al Parizo kaj vendos sian
stokon. Tiuj haroj servos al kreado de postiôoj.
Aliaj haroj ankaü servas: estas tiuj, kiuj restis
ôe Ia dentoj de Ia kombilo aü sur la brosoj ; §e-
nerale oni ilin forjetas, nesciante Ia valoron de
tiuj elkombitaîoj ; estas la ôifonisto, kiu ilin ko-
lektas sur la stratoj ; Ii ilin purigas kaj ilin ven-
das al la pogrand-aôetanto. Tamen belaj plekta-
ioj el naturaj haroj pezantaj de 80 §is 100 gr.
povas kosti §is 6 000 F. Tion oni pagis en Nov-
Jorko, en 1865, por blonda plektajo el pariza
fabrikado. La plektaioj el haroj blankaj precipe
kiam ili estas ondumitaj ankoraü pli kostas, pre-
cipe kiam la haroj estas perfekte blankaj, kiam
la pintoj estas samkoloraj kiel Ia radikoj, kaj
kiam ili mezuras almenaü 70 cm. Tiajn harojn
oni havas nur elektante meze de cento da plek-
taîoj. Tiam unu kilogramo de tiuj haroj valoras
10000 F. Certe multaj virinoj ne scias, ke ili
havas veran fortunon sur sia kapo. Tamen kel-
kaj tion scias kaj §in profitas.

S-ro Raoul, postiôulo en Opera-Avenuo,
longtempe ricevis, fine de ôiu jaro, viziton de
sinjorino, kiu posedis admirindan blankan hara-
ron ondumitan ; Si tute simple eniris kaj diris :

" Hodiaü mi devas pagi mian kudristinon ,, ;

§i donis pakajon en kiu ôi estis kolektinta, laü
diverslongaj fasketoj, la harojn, kiujn §i elprenis
ôiutage el sia kombilo. Kaj la sinjorino foriris
kun monbiletoj.

ear la haroj tiom valoras, trovi§as har-Ste-
listoj ; ili estas rimarkinde lertaj. Jen kio antaü
du jaroj, okazis al knabineto. Kun sia patrino,
Sinjorino 8., Si eniris en pre§ejon ; ili sidi§is en
flanka kapelo ; preskaü tuj, du virinoj, nigre ves-
titaj, sidi§is malantaü ili. Post dek minutoj S-ino
R. kaj la knabino foriris el la pre§ejo; la du vi-
rinoj estis jam for. Post momento S-ino R. su-
bite konstatis, ke âia filino ne plu havis sian

belegan harplektaion, kiu antaüe pendis sur sia
dorso. La knabineto memoris nur pri le§era tik-
lo sur sia nuko ! Tiaj aventuroj estas raraj.

Tamen pli ofte oni aüdis pri sakristiano,
precipe en Bretonio, kiu komercis per hararoj.
It/ultaj bretonaj sanktulol havas la reputacion
kuraci migrenojn. Por montri sin dankemaj la
virinoj oferas sian hararon al la sanktulo. IIi pie
tranôas siajn harojn kaj pie metas ilin sur la
altaron; ili restas tie ôi kelkajn tagojn. Poste
la sakristiano ilin metas en tirkeston, §is pasa-
do de Ia tranôisto, kiu ilin aôetos. Nur Dio scias,
kio okazas pri tiuj voto-oferoj !

Por i0i postiôoj, plektaioj, trizajoj aü krispi-
gaioj, la haroj devas suferi multajn operaciojn.

Unue oni ilin arigas laü sama koloro, sama
Iongo ; la plej kurtaj servos por krispigaioj. Pos-
te oni purigas la harojn ; oni ilin elpedikovigas ;

post lavado oni pendigas ilin por ke la tuta
akvo forfluu, kaj oni ilin volvas ôirkaü lignaj aü
vitraj cilindroj ; oni envolvas en papero, oni Snu-
retas kaj oni lasas la tuton dum 2-3 tagoj en
etuvo ; tiam la frizo estas bela.

La postiôisto estas artisto ; nur li prenas
nrezurojn, nur li Iaboras laü la viza§o de la
klientino. Kudriloj, kanvasoj, kapoj el kartono aü
ligno jen Iiaj iloj kaj tiuj de la enplantistinoj ;

ôar ilia metio estas delikata kaj postulas longan
metilernadon tiuj ôi gajnas §is 7,50 F. ôiutage.

La perukojn oni faras nur laümezure. Ne
estas same por la harbendoj, kiujn oni ekspor-
tas precipe en Pollandon por Ia judaj polinoj ;

ili portas harbendojn por kaSi siajn naturajn
harojn, kiujn nur la edzoj rajtas vidi. Unu el niaj
industriistoj eksportas monate de 400 0is
500 kilogramojn da harbendoj. La plej multo el
tiuj harbendoj estas ellaboritaj en Parizo per
ôinaj nigraj haroj. Ja nu ne pensu, ke ni uzas
nur indi§enajn harojn ! Italujo sendas al ni ni-
grajn harojn; sed oni devas ilin tinkturi ôar ili
havas ru$ajn rebrilojn. Laü freSdata statistiko
B 000 kilogramoj da haroj estas ôiujare senditaj
al ni el Belgujo kaj 3 000 el Bohemujo. La cin-
droblondaj venas precipe el Svedujo; sed ilia
alta kosto haltigis la importadon. einio estas
nia plej grava provizisto. lVlarsejlo ricevas el Qi,
favorjare aü malfavorjare 100 000 kg. da ôinaj
haroj ; ili estas pli dikaj ol la eüropaj kaj oni
devas ilin maldikigi, kio igas ilin rompiôemaj ;

certe oni ne povas ilin distingi de Ia italai aü
de Ia savojai. Oni ilin tinkturas : el tiuj longaj
kaj tenebraj plektaioj, dank'al oksigeno kaj
trempado, jen baldaü bela peruko " Veronezo-
blonda ".

Por tiaj operacioj oni havas en Parizo spe-
cialajn uzinojn inter kiuj unu el ili traktas nur
ôinajn harojn ; ôiu uzino havas specialajn pro-
cedojn, proprajn receptojn, kies sekretoj estas
jaluze garditaj ,.
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IDEDITO
srrEêo

tloLoR,o
Dekoracio

Atendejo de dentisto: segoj, tableto, vesto-hokaro,
ktp.

Du pordoj : la fona al la ekstero, la flanka (dekstra
aü maldekstra) al la resto de la apartamento, i.a. al
la l"rrraco-ôambro de la cientisto.
Roluloj
SUZANA : servistino de dentisto ;

naiva sed bonkora bonintenca.
KLIENTO : kliento de dentisto ;

mezaQa.
(Kiam la kurteno leviôas, Ia sceneio estas nralplena ;

iu sonoras ôe Ia fona pcrdo; STJZANA haste eriras tra la
flanka porclo, kuretas al Ia fona pordo, Qin malfermas;
eniras KLIENTO, kiu tenas unu manon kontraü la vango,
kaj videble tre srrferas pro dento-doloro; en la âlia
mano li tenas ôapelon.)

SUZANA. - Bonan tagon, Sinjoro; ôu vi venas por
vidi Ia clen+iston ?

KtIEIUT0 (malagrablei. 
- Konnpreneble mi venas por

vidi Ia dentiston ! Por kio ajn alia mi venus tien ôi ?
[\,4i terure suferas, kaj...

. §UZANA. - Jes, mi vidas tion. l-{o I Sinjoro, mi
kompatas vin I

Kt{Ei\lTO (sarkasme). - Danl<on ! Sed ne nur kom-
paton mi serôas ; ôu la dentisto povos kuraci min tui ?

SUZANA. - Tinn nri irns der-apfli, Sinioro; bonvolu
doni al mi vian ôapelon. kaj sidiôi.

(SUZANA prenas lian ôanelon kai nendigas sin ôe
la vesto-hokaro ; KLIENÎO sidiôas ; SIJZANIA' eliràs tra
la lltntta nordo, kai preskaü tui rer.renas.)

SUZAI\IA. -- Sinioro, la dentisto nun prizorgas klien-
tinon, sed Ii vin prenos tui poste.

KtlEi\iTO. - I(io estas tuj poste ? ôu post kvin
minrrtoi ?

SL|ZAh,A. - Ilo ! ne, Sinicro I Pcst unu horeto I

KLIEI',jTO. - Post unu horeto ! Ho ! Sed kion Ii
faradns al tiu klîentino ?

SUZ/t!.ifl, -- Nu. se ml bl"e nlemoras - mi babilis
kun Si dr-rrn §i atenclis (Si ka!kulas sur siaj fingroi)"
Unue la dentisto devas...

KLIHNTO. - Ho I Sciu, rni tute indiferentas pri Si ;

nur pri rnia dento mi pensas.
SUZ.AI'.!A. - Jes, c!i êaine tre doioras.
KLIE!'JTO. - Al r.ni ne êaine : r.rere ! Estas infero.
SUZANA (kornpate). 

- lv4alfeliôa sinjoro ! Kion mi
povas Fari por vi ?

K1-!Hl{TC}. - I',lenion povas iari vi I Nur Ia dentisto
povas frri icn... a!n:enair mi esner::s I

SLIZAl'JA-" - l-lo I l-i cer-te farns ion... li estas honeqa
dentisto. La la-stan sem3inon ankait mri sufei-!s pi.o den-
tc; li trri saniqis rnin; tui ! Kai tio kostis al nri nenion I
Car mi !abcras ôe li, li ne paricis nrin ! (si ekridasl.

ISei'icza kai komnata) Ha ! I\,,'ii scias, al vi ne estos
same; vi devos paoi. .la rnalaqral-.la estas tio : ôe la
dentisto, oni suferos, kai krome tio kostas monon. Vi
certe preferus elspe:i tiun nronon en ltinejo, ôu ne ?
Anstataü suf eri, ';i amuziôus I Kaj tio ne kostus al vipli la mono ! Kontraüe, tio certe kostr:s al vi nralpli
da mono... ôar karai estas la dentistoj !

Kion vi pli bedairras : ôu la dolcron... aü la monon ?
KLIENTO. - N/ii bedairras an:baü ! Tiu, kiu neniarn

havas ciento-doloron ja estas feliôa I

StlTÂl\lA. -.les 
ja I NIur, ti'n ni ne povas elekti, ôu ?

KLIENTO. - ,'.1e, tior.r ni ne poves elekti... Isuferas)
Ho!

SIJZAI{A. - Hs I Vi ne havas êancon I Tiom suferi
dum (Si montras Ia fenestron) tiont bela taqo ! Anstataü
promeni sub Ia suno, vi devas sidi tie ôi, suferante...

fDE BI'IIAR,
KLIENTO. - Vi pravas ! [\rli ne havas Sancon !

SUZANA. - Kaj poste, vi sidos en Ia kuraco-ôambro,
kaj tiam vi eô pli suferos, ôar doloriga estas Ia dentista
frezilo - vi scias tion, ôu ne ?

KIIENTO. - Ho, jes I
(SUZANA paSas tien kaj reen, videble ne sciante

kion fari por KLIENTO).
SUZANA. - Ho ! IVi alportu al vi revuojn ; tio helpos

vin pasigi la tempon... (êi eliras tra la flanka pordo,'tuj
revenas kun revuoj ôemane; Si metas ilin sur la tableton).

KLIENTO, - Dankon ! (li prenas revuon, trafoliumas
§in, dum SUZANA varte rigardas lin ; li remetas la
revuon sur la tableton).

SUZANA. - Vi ne legas, Sinjoro ? Tiu revuo ne
interesas vin, ôu ?

Ho ! Vi tro suferas por koncentri§i sur la legado.
Jes, tio ofte okazas al la klientoj... ili pensas nur fri la
doloro, pri nenio alia.

KLIENTO. - ôu Ia dentisto ne povas iom rapidi pri
Ia klientino ? lru demandi !

SUZANA. - [\/i tre bedaüras, Sinjoro, sed tion mi
ne rajtas ; la dentisto nepre malpermesis al mi seni lin,
kiam Ii prizorgas klienton.

Komprenu, Sinjoro, ke mi ne deziras malplaôi al li ;
mi ne volas perdi mian laboron ! l\4ia patro estas malsana,
mi .devas labori por helpi lin ; mi ne povas riski esti
maldr-lnoita ! Vi komprenas tion, ôu ne, Sinjoro ?

KLIENTO. - lVi komprenas tion ; sed mi ankaü
komprenas, ke mi suferas kiel mil diabloj !

SUZANA. - Ha ! Sinjoro, vi ne devas ôiam pensi
pri via dento ; klopodu pensi pri io alia ; mi sciaé, tio
ne forigos la suferadon, sed vi iom forgesos §in; kaj,
se vi forgesos Qin, vi malpli suferos.

Nu ! (Si sidi§as apud lil [\/i provos vin distri ;
ni babilur ! Pri kio ni povas babili, por helpi vin forgesi
la suferadon ? (Si pensas)

Sinioro, ôu de lonqa tempo vi lo§as en tiu ôi urbo ?
KIIENïO. - De du jaroj.
SUZANA. - De du jaroj ! Do, vi certe bone konas

$in. It/i estas ôi tie de nur tri monatoj ; antaüe mi vivis
en la kamparo ; miaj gepatroj havàs farmeton, kun
bovinoj, kokinoj, kaprinoj... [\rli amas bestojn ; ôu ankaü
vi amas bestojn ?

KLIENTO. - Jes, mi amas bestoin.
SUZANA. - Ha I Bone ! Ankaü vi amas bestojn;

same kiel mi ! Kiajn bestojn vi prefere amas ?
KL;EI{TO. - l\/i amas iajn ajn bestojn.
SUZANA. - Vi amas iajn ajn bestojn ! Do, vi devas

esti tre malfeliôa vivi en urbo, ôar en urbo ne estas
bestoi. Kial. do, vi elektls vivi en urbo?

KLIENTO. - N{i ne elektis vivi en urbo ; mi devas
vivi en urbo, ôar nur en urbo mi trovis laboron.

SUZANA. - Ha I Same kiel mi I I\,4i devas vivi en
urbo, por labori, por gajni monon, por sendi Ia monon
al la malsana patro, kiu tre bezonas §in, ôar pro la
malsano Ii ne plu povas labori, kaj la kuracado kostas
multe, multe da mono ; malfeliôa patro !

lMi esperas, ke Ia patro baldaü resani§os ; tiam mi
povos reiri al la kamparo, kaj promeni tra la agroj, kaj
vidi bestojn, kaj aùskulti Ia kantojn de Ia birdoj...

En la kamparo estas multai, multaj birdoj, kiuj
belege kantas, kaj kiuj havas belajn kolorajn plumojn.

Ôu ankaù birdojn vi amas ?
KIIENIO. - Jes, ankaü birdojn mi amas.
SUZANA. - Ankaù birdoin vi amas ! Do, vi devas

esti tre malfeliôa vivi en urbo, ôar en urbo ne estas
birdoj.

Ho ! Jes, estas birdoj en ka§oj... Sed mi ne amas
vidi kompatindajn birdojn enkarcerigitaj en ka§oj ! Mi
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.rnras vidi birdojn, kiuj libere flugas.

lam, ôe la lago, mi kredis vidi birdon ; sed ne estis
birdo, estis vesperto. Vesperto ne estas birdo, estas
n:anrulo ; §i havas dentojn !

KLIENTO (grirnacas). - haaaaaaa I

SI,IZANA. -- t-io ! Pardonu al mi, Sinjoro ! iv4i volis
distr! vin, helpi vin forgesi tiun nralbonan fi-denton, kiu
tiorl su[erigas vin, kaj mi parolis pri dentoj I

IPaüzeto ; SUZANA pensas)
SUiANA. - Sinjoro, ôu vi iam supreniris al la Verda

,Vlcrito, por vicii ia urbon de supre ?

KLIENTO. - Jes.
SUZA,\!A. - Estas bela vidajo, ôu ne ? Precipe kiam

la vetero estas bela ; kornpreneble oni ne devas iri tien
kiarn pluvas, aü nebulas.

iv'li ir"is tien la lastan senrajnon, per Ia fervojeto...
ôu ankaü vi iris per Ia fervojeto ?

KLIENTO. -- Jes.
SLIZANA. Anruza fervojeto, ôu ne ? §i

kiel !a aliaj fervojoj ; pro la deklivo, estas, ir

reloj, tria relo kun dentoj.
KLIENTO (grimacas). 

- Haaaaaaal
SUZANA. Ho I Denove mi, senatente, senpripense,

parolis pri dentoj ! Stultega mi I

Vi daüre suferas pro via malbona dento, ôu ne ?

KLIENTO (kolereJ. - Jes ja, mi daüre suferas !

Jen idiota denrando ! Se mirakle forsvenus mia dento-
dolo'o, rni tuj reirus hejmen, kredu min I Ne kiel tempo-
pasigilo nri vizitas dentiston I

lVi pli kaj pli suferas ! [VIi suferas §is morto I

SIjZANA Imaltrankviliôas). - Ho I l\4i esperas, ke
vi ne nrortos ! La dentisto estus tre rnalkontenta se vi
lnortus !

KLIENIO. - It4i kredas, ke mi estus pli malkontenta
ol Ii !

SUZANA. - Jes ja ! La dentisto povos trovi aliajn
klientojn, sed vi ne trovus alian vivon.

K!-lEt{TO. - Ôu vi vere ne povas diri al via mastro,
ke rni ne plu povas atendi ?

SUZANA. - Ne, Sinjoro, ne i Tion mi jam klarigis
cl vi : li rnaldungr-rs min, kaj mi ne povas perdi mian
laboron...

Kl"lENiO. - Jes, pro Ia malsana patro !

SUZA!\IA. -- Kion rni po'ras rakonti al vi, por helpi
'rin forqesi... ?

Sinjoro, ôu vi havas aùton ?

KLIENTO. - Jes !

SUZANA. - ltli ne havas aüton; aüto kostas multe
da rnono, kaj mi ne povas aôeti unu ; mi devas sendi
la monor-r, kiun rri qajnas, al Ia malsana patro, por ke li
povr"r pagi bonegan kuraciston. kaj rapide resani§i. Do mi
ne havas monon por aôeti aüton ; iamaniere mi ne
sciporras stiri aüton ; ôu vi scipovas stiri aüton ? Jes,
se vi havas aùton, vi certe scipovas stiri aüton ; estus
senutile havi aüton, se oni ne scipovas stiri aüton.

Estas tre malfacile stiri aüton; iam mi provis stiri
la aüton de mia kuzo; li havas aüton tre malgrandan,
sed tamen estas aüto I Nu, mi neniam sukcesis San§i
rapidon sen grincigi la dentojn I

KLIENTO (grimacas). 
- Haaaaaaal

SUZANA. - Dio mia I Kiel okazas, ke mi ne povas
babili pri io ajn, sen eldiri la vorton " dento " ?

Tre ôagrenas min vidi vin tiom suferanta (Si stari§as
kaj alproksimi§as al Ii). Kion mi povas fari por mildigi
vian suferadon ? Eble... se vi ku§os... ôu vi volas tion
provi ? (Si helpas Iin kuSigi). lVIi metos kusenon sub
vian kapon (tion Si faras; 6i prenas liajn krurojn kaj
metas ilin sur segon; Si demetas liajn Suojn). Vi ne
devas malvarmigi ! (Si etendas koverton sur liajn piedojn).
Jen, ien ! ôu vi estas pli bone tiel ?

KIIENTO. - Estas same I Ili grimacas) Hooooooooo I

SUZANA. -- Ha ! Sinjoro, klopodu iom elteni la
doloron ! Vi ne estas knabineto, vi estas viro ! Vera
viro estas kura§a ! lVlontru, ke vi estas vera viro, ne
ôiam plendu kaj §emu ! Povran bildon vi donus al via

edzino, se Si vidus vin !

KIIENTO. - Tion mi ne riskas, edzinon mi ne havas I

SUZANA. - Do, vi estas fraülo ?
KIIENTO, - Se mi ne havas edzinon, tio signifas,

ke mi estas fraülo !

SUZANA. - Tamen, vi ne plu estas juna; kial vi
ankoraü ne edzi§is ?

KLIENTO. - Nu, ôar hazardo neniam metis sur
mian vojon virinon edzinigotan.

SUZANA. - Ha ! [Vli scias ! AI mi okazis same ;

mi neniam renkontis viron por edzini§i al li, malgraü
ke mi ja deziras edzinigi ; mi amus havi edzon, kaj
infanoj...

KLIENTO. - Nu, ankaü mi deziras edzi§i ; vi estas
fraülino, mi estas fraülo ; ambaü ni deziras edzi0i ; ni
kune geedzi§u ! ôu vi konsentas ?

SUZANA. - Ha ! Sinjoro ! Vi ja kuras al celo ! Vi
jus renkontis min, kaj jam vi petas mian manon !

KLIENTO. - [\4i ne jus renkontis vin ; jam de kelka
tempo mi konas vin ; plurfoje mi vidis vin en la strato.
Kaj - ôu vi ne memoras ? - mi iam alparolis vin :

mi demandis al vi la vojon al la urbodomo I

SUZANA. - Ho I Estas vi ! Jes, mi memoras I

KLIENTO. - N/'li estas serioza viro ; mi ne drinkas,
mi ne fumas, mi havas bonan salajron. IVIi povas fari
edzinon feliôa !

SUZANA (suspekteme). 
- Sajnas, ke vi pli bone

fartas ; ke via dento ne plu turméntas vin !

KIIENTO (rektiÔas kaj remetas la suojn). - Fraülino,
mi devas konfesi al vi : mi neniam havis dento-doloron I
Sed de kiam mi ekkonis vin, ôiun nokton mi pensas pri
vi, mi revas, mi son$as pri vi.

Hleraù, mi sekvis vin §is tie ôi, kaj de la pedelino
mi eksciis, ke vi estas servistino ôe dèntisto. 

'Do, 
por

povi paroli al vi, mi...
SUZANA (subite kolera). - Vi inventis Ia dento-

doloron !

KLIENTO. -- N/li ne eltrovis alian rimedon...
Fraülino, mi amas vin ; ôu vi konsentas edziniQi

al mi ?
SUZANA. - Ha ! Certe ne ! IVi neniam konsentos

edzini§i al mensoganto !

KLIENTO. - Nili ne estas mensoganto I

SUZANA. - Vi ne estas mensoganto ? Jam de
duonhoro vi ludas al mi komedion, mi kompatas vin, mi
flegas vin, kredante, ke vi terure suferas, kaj ôio tio
estas honta trompo, kaj vi kura§as diri al mi, ke vi ne
estas mensoganto I

KtIENïO. - Sed, Fraülino, tion mi faris por...
SUZANA (malfermas la fonan pordon kaj montras

la elvojon al KLIENTO). - Tuj foriru, Sinjoro ! Kaj ne
plu al mi dernandu la vojon al Ia urbodomo !

KLIENTO (pete). 
- Fraülino !

SUZANA. - Foriru !

KIIENTO. - Bone I
(KLIENTO eliras; SUZANA fermas la fonan pordon).
SUZANA fsola). - Jen aplombo ! fsi pasas tien

kaj reen, iom post iom mildi§as, eô ridetas).
Tamen, li estas agrabla viro ; ne verdire bela, certe,

sed ne malloga...
(lu sonoras ôe la fona pordo; SUZANA tuj denove

koleras).
Ha ! Se estas denove li, mi vangofrapos lin ! (§i

malfermas la fonan pordon).
KLIENTO (ôe la sojlo). - Pardonu al mi, Fraülino,

mi forgesis la ôapelon.
SUZANA (prenas la ôapelon kaj abrupte metas §in

sur lian kapon). - Jen via ôapelo, Sinjoro I

Adiaù, Sinjoro I

KLIENTO. - Adiaü, Fraülino !
(SUZAI'IA klakfermas la fonan pordon ; paüzeto ; Si

hezitas, paSas al la fona pordo,
malfermas la fonan pordon, eliras,

SUZANA. - Sinjoro ! Sinjoro !

FINO

retropaSas, finfine
pete vokante).

ne estâs
nter la du
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POR VIA DISTRO
SOLVOJ DE LA ANTAÜAJ PHOBLEMOJ

eu estas eble ?

Tiu frazo ne estas korckta : La razisto re sin
razas ôar li razas ôiuin virojn kiuj ne sin razas. Li
ne cstas razita de alia ôar, cn la viia§o, ekzistas nur
du kategorioj de viroj : tiuj hiuj sin razas, kai tir-ri
kinj estas razitaj de la razisto. Konklude, 1a razistr.r
ne cstas razita. Do, la unua parto de la frazo kiu
diras ke neniu viro portas barbon ne estas ebla. (Tiu
problen-ro esti proponita de la filozof<-r Bcrtrand
Russel ).

AI kiu apartenas la zehro ?

Estu 1 2 3 4 5 la numeroi maldekstre dckstrerr
de Ia 5 domo.j. Ni scias :

La Norvcgo lo§as en 1 (prt-rpono 10).
La dua don-ro estas blua (proponoi 15 kaj 10).
Oni trinkas lakton en la tria (propono 9).
La verda domo staranta dekstre de la ebura kai

la angia domo estante ru§a (proponoi 6 kai 2), là
unua domo cstas flava.

Do Ia n Gauloises » fumanto lo§as en la unua
domo (propono 8).

La Ôevalo estas cn la dua (propono 12).
Lair ler propor-roj 4,5,9 kai 13 lo Norvego trinkus

ti kt'ot t.

La unua domo eslantc flaya, la c11a blua, la vcr-
da staranle dekstrc de la ebura, la tria dorno nur
potzas esti ru§a air ebura.

SE la tria domo estas ebura ni havus :

La verda domo cn 4 (propono 6).
La kaftrinkanto en 4 (propono 4).
La 5a domo cstas ru§a kaj la Anglo lo§as clr

§i (propono 2).
La rusa tetrinkanto devus lo§i en \a 2a domo kaj

Ia n Luckv Strike , fumanto trinkante oransan su-
kon logus err la 5a a[r inverse.

Do la o Old Gold » fumanto povus llur ]o§i en
la 3a atr la 4a domo. Tio malhelpas loki la Hispanon
kai lian l.rundon, lokinte la Japanor.r kai liajn . Gi-
lanes ».

Do, la tria don-ro estas ru§a kaj 1a Anglo lo§as
cn $i (propono 2).

La 4a domo estas ebura kaj la 5a verda kaj oni
trinkas kafon en gi.

I a 2a povante esti lo§ata nek de Ia Japano ôar
neniu trinkajo estus ebla en tiu domo, nèk de la
Hispano pro la hundo, apartenas al la Ruso.

Do la u Luck1, Strike " fumanto lo§as en la 4a
domo, Ia Japano, « Gitanes , fumanto, en la 5a, la
Hispano kai la hundo estas en la 4a, la helikoi kaj
la " Old Gold " fumanto en la 3a, la n Çhsslsrfiêld ,,
fumanto en la 2a, la vulpa proprietulo en la I-a kaj
la zebra proprietulo en la 5a.

Do la zebro apartenas al la Japano.

DIVIDO PRESKAÜ SEN CIFEROJ

Oni devas rimarki ke estas 7 ciferoj je la divi-
dota nombro, 2 je la reatlto, kaj 5 je la-dividanta

nontbro (kun 8). Sub la dividanta nombro estas nlli.
tri substraktoj kaj du foie oni devis preni du cile-
rojn. I-a dua kai la kvara ciferoi de la rezulto cstas
do 0. Se oni multoblas ia dirridanton per 8 oni trovas
duciferan nombron. La dividar-rto estas pli malgran-
da ari vzrlor:rs 12. Scd la dua cifero iie la rezultr-r
multobligita per ia dividanto estas tricifera nombro.
La diviclani<,-r povas esti nur 12 kaj l:r lasta cifero de
la rezulto 9. La unua ciferc,r de tiu rezulto anka[r
estas 9 ôar multobligante gin per 12 oni trovas nom-
bron kun tri ciferoi. Oni povas retrovi la dividotarr-r
nombron jene (90809.12) + 1 : 1089709.

NOVA PROBLEMO

BCDE FGH IJ

Horiz.ontale

A

I

2

3

4

5

6

7

I
9

10

1)
2)
3)
1)

Sensaj organoj - instrumcnto.
Akva besto .- rruzika instrumento (racliko).
Parto de rakonto - iapana ludo (radiko).
Ne ôie - telefona interjekcio - persona pro-
nomo inversia.

5) Frukto - partieipu.
6) Atriplo (radiko).
7) Tiri al - pri kio sopiras Ia junulinoj.
8) Serpento (radiko) 

- sufikso - el kio deve-
nas la virinoj (radiko).

9) Mezo.
10) Kolektiva - universa principo 

- §i man§is
herbon (radiko).

V ertikale
A) Sensa organo - Kristarbo.

Soldato.
Sola - tedita.
Romboforma objekto.
Vestpeco (radiko).
Tirolkanto - participo.
Metalo miksita - litero.
Transitiviga sufikso - aro da instrumentoi
Pruvi per dokumento.
Sonfiguro.

B)
c)
D)
E)
F)
G)
H)
r)
J)



GiTAMAÏIKO
?Eir
BONI}IUùAORO

UL - AN (Difino P.V.)

UL kun diversaj radikoj :

§ibulo, altrangulo, posteulo, tieulo,
duulo.

JRllvli UL estas superflua ôe pasi-
vaj verboj [ôar, pro konvencio, lTO -

ATO - OTO montras personon)

- konato instruito (anstataü
konatulo, instruitulo) .

AN montras

- lo§anton [ne naciecon) : " ger-
manoj kaj francoj, kiuj lo§as en Bu-
sujo estas Rusujanoj kvankam ili ne
estas Rusoj ".

- membron de klubo : klubano - senata-
no.

- adepton de doktrino : oni uzas ANO aü
ISTO, laü la naciaj kutimoj : Kristano - Budaisto.

- montras simpatiantojn pli ol agemuloin
(esperantano - esperantisto) .

- apartai sencoj : policano - policisto.

Vidpunkto

Kia bela pejza§o ! Kia fre§a aero I Kia bon-
fara trankvileco ! Kial oni ne konstruas grandan
urbon ôi tie ? lmagu Ia feliôon de la urbanoj, de
la dungitoj, de la kampuloj !

Spektaioi

lVi ne komprenas kial vi protestas ankoraü
unufoje ! lVi jam formetis mian ôapelon. Cetere
mi ne volas formeti mian perukon, ôar mi ne
volas montri min senharulo kiel vi !

Kontestado

/1

//

l/

ul/ {,

L_-L

Li estas la plej juna sed la plej bruema
ano en sia klubo, kiu propagandas por la egale-
co de la rajtoj. Ôar li rifuzas trinki porinfanan
Iimonadon alportu du aperitivojn.



Niai lrffiantoi
Aüstrio: S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse 2, LINZ (80 aüstr' Sil.)'
Betguio: S-ro Guyot [\Iateo, 18, rue Chefneux. BARCFION, LS. (t60 fr.).
Britujo : S-ro John Rapley, 156, Wanstead Park Rd., ILFOBD, Essex lcl 3 TP, §iro 50 292 3008

( 160 p.) .

Danlando : S-ro Utrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVBE, Giro 6.83'46 (25 kr.)-

Finnlando : S-ro Jussi Jàntti, Esperantotie 4, SF 02220 IRISLAHTI (16 mk).
Gcrmanuio Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pôk.

Frankfurt (l\A) 2347 59-601 (10 mk.).
Hispanuio : S-ro lManuel Bomero Gomez, Arzobispo Apaolaza, 32-Ent. A ZARAGOZA (240 pes.)

Italio: S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto Affieri, 24,28100 NOVARA - p.ô. 23116532
(2 000 lires).

Japanujo : S-ro Tara NiSiumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163
(1 200 jenoj).

Jugostavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, poStfako 239 (60 d.) '

Nederlando : S-ro IV. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk.

209721 (10 guld.).
Norveguio : S-ino Marit Delor, Solveïen 143-8, LJAN (24 kr.).
Peruo : S-ino Skotte, [Malecon Paul-Harris, 336 Dto 200 BABRANCO (Lima).

Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VABSOVIO.
Rumanio : S-ro Adrian Boldan, al. Valea Rosie 4, ap. 69, 8.P.8/4 BUKURESTI - 66.

Sovetunio : S-ro Alik [Velnikov, ab jaS 233 Rostov Don - 7.

Svedujo : ESPERANTOFORLAGET, Fack. 2OO 42 IVALI\IO 7, §iro 578 (18 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, Ir/iéville, 133 - 2314 LA SAGNE (14 fr.).
Tailando: S-ro C.L. Unchitti, GPO Box 1231, BANGKOK [5 us. dol.).
Usono: S-ro D.W. Hoffman, 1444 Leslie Street, HILLSIDE (N.J.) (5 dol.).
Aliai landoi: Ni Serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon oer respond'

kuponoj (20 respk.)

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ
Maine-et-Loire
FRANCUfO

T$PTRANIrISTA KUI.IURIl(ll}lO
De Jualo Us æptcmbro êlulandcin elperantlltojD

kaj eventuale iajn ain karavanoja frue rnoncleteln

Akceptos :
Por
Por
Por
Por
Por
Por
Por

ripozi trankvlle en atmorfcro fntGc& ;
eklerni aü plulerni la internacian lingvon
âin praktlkl per inter3anlo de ideoj ;

aùdi kulturajn prelegojn ;

studi specialsjn problemojn ;

lnter amikoj gaje liberternpi ;

ekskursi tra centr-okcidenta FïancuJo.

yENU AL LA ESPERANflSTA KULTURDO/IIO
Kompleta Programo kun kondiôoj havcbla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTUR,DOMO, GÉsillon, BAUGÉ (Maine-et-Loire) Francujo

I

b
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LA VIE DE GRESILLON

ENTRE N.OUS---

Hiver iusqu'ici sans histoire, très calme, trop calme peut être puisque Grésillon a dormi.

Et nous avec Grésillon pour faire Ie point. Ge qui nous a confirmés dans notre idée d'attendre

un peu avant d'engager des dépenses importantes. Les disponibilités nous permettraient quel'

ques travaux mais I'incertitude qui demeure quant aux résultats de {975 nous oblige à la pru-

dence; il faut de toute façon faire face aux dépenses constantes, celles qui ne varient pas

avec les recettes, auxquelles il faut faire face de toute manière.

. ll n'y a pas de déferlement d'inscriptions jusqu'à maintenant pour Ia période de Pâques.

Le congrès de U.F.E. et celui de SAT-Amikaro sont probabtement une gêne. Mais il n'y a pas

loin de Tours ou de St-Junien à Baugé. Grésillon est le lieu idéal pour se reposer des fatigues

d'un congrès... ou pour se préparer à affronter ces fatigues. Nous sommes assurés pour cette

période de la participation d'une vingtaine d'enfants et d'adultes dont quelques étrangers.

Et d'ici à Pâques.,. 
:

Pour I'été, comme I'an dernier, les inscriptions ne viennent que très lentement. Jusqu'en

juin vraisemblablement nous ne saurons pas Ge que sera vraiment la saison. l! serait cepen-

dant so.uhaitable de prévoir longtemps à I'avance certaines dispositions matérielles, en parti-

Ehfin, quoi qu'il en soit, c'est sur vous tous qr" nor" comptons pour faire connaitre

nos activités autour de vous, à vos correspondants. G'est ,sur vous que nous comptons pour

organiser des voyages de groupes à Grésillon en avril, mai ou iuin. Merci.

'. i :

P. BABIN,



LA REVUE

Les abonnements arrivent régulièrement, et
beaucoup d'entre nos amis souscrivent un abon-
nement bienfaiteur, un abonnement double, ajou-
tent une somme au prix de l'abonnement ou abon-
nent des amis ou des correspondantsj Oue tous
ceux qui le peuvent fassent ce geste. Nous les en
remercions.

ABONNES BIENFAITEURS

S-ro Heine (Pologne)

S-ro B. Nagy (Hongrie)

M. Canet (89) -

M. Dutlot (59)

M. Chasseriaud (17)

S-ro I. Nagy (Hongrie) . .

M. Bénistant (72)

Club retraités ens. (72) ..

Mlle Tréanton (22)

M. Cambillard (09)

Mme Cantel (17)

Mme Marbæuf (49)

M. Kraemer (54)

Mlle S. C. Kraemer (68)

M. Kubler (68)

M. Debertonne (78)

M. Serre (66)

M. Bourdelon (13)

Nl. Cadenel (13)

M. Garrigue (13)

Mme Jurquet (13)

M. Lorenzin (13)

M. C. Martin (35)

M. Eyssautier (69)

Mme Horault (49)

Mme Rossignol (61) ....

M. Laurent (16)

M. Riou (76)

M. Gimbert (19)

M. Melo (37)

M. Baronnet (36) .....:..........

Mme Leduc (44) .

Mme Desnos (53)

S-ro Schütt (Allemagne Fédérale)

M. Doury (93)

Mme Humm (84)

S-ro Mee (Pays-Bas)

M. Guillaume (78)

Mlle Leclercq (80)

M. Goudé (49) .

M. Bourquin (25)

M. Curnelle (59)

M. Pons (09)

M. Robert (13)

M. Saint-Marc (33)

S-ro Schrapp (Allemagne Fédérale)

M. Drezet (25) .

M. Pallard (72)

M. Turbellier (44)

Mme Bentz (31)

M. Fort (56)

M. Valluet (45)

Mlle Sueur (62)

Mme Bourgeois (Suisse)

Mlle Meunier (45) . .. ..

M. Binche (37)

M. Genuit (10) ..

M. Fort (10) .

M. Lahaye '(lo)

S-ro Tumbas (Yougoslavie)

50,00

20,0b

2d,oo

20,00

30,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

50,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

30,00

35,00

20,00

20,00

20,00

20,00'

20,00.

20,0CI

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,04

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

40,00

20,00

20,00

50,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

.20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

100,00
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S-ino Eggers (Allemagne Fédérale)

Mlle Tulasne (49)

Maison des Jeunes-Cenon (33)

Mme Hautier (34)

Mlle Ternal (34)

M. Martinez (16)

S-ro Gucz (Pologne)

Mme Stutzmann (68)

M. Kristos (63)

M. Lanz (93)

S-ro Kremlacek (Tchecoslovaquie)

M. Hervouet (92)

Mme Boyet (49)

Mme Pellerin (49)

M. Marmou (77) .

S'ino Flach (Pays-Bas)

S-ro de Waard (PaYs-Bas)

Mme Villanova (13)

M. Masclet (06) . . . .. .:

M. Batailler (06) .

Mlle Bonafous (13)

M. Carlué (13)

M. Julien (13)

M. Martinez (13)

M. Siarri (13)

M. Motto (06)

Mme Bariteaud (06)

M. Gerrier (75)

M. Olivaux (44)

M. Philippeau (44)

Mlle Laporte (25) ,....
M. Simonet (47\ .

Mlle Clavier (69) 20,00

M. Comadran-Dalmau (04) 25,00

M. Mak-Edery (06) 20,00

Mme Guillot (74) 75,00

M. Dieusaert (92) .. . :... 20,00

Mme Chaumereuil (93) . 20,00

S-ro Adnadj (Yougoslavie) 20,00

Mme Re5rneas (49) 20,00

S-ro Rapley (Grande-Bretagne) 22,00

Mlle Chatelus (69) 20,00

Mlle Raulet (44) 20,00

M. Tragin (27) 20,00

M. Veron (61) . 20,00

S-ro Slot (Pays-Bas) 20,00

Mme Bidet (03) . 20,00

M. Steinmetz (67) 20,00

Mlle Lemonnier (92) 50,00

Mlle Davoust (53) 20,00

----:-

TOTAL 2727§0

NO§ JOIES

'l' ''Ôh.â noi,amis Kirnie eï naie naarkarian est
née une peti[e fille au début de l'année. Nos féli-
'citations aux parents et bienvènue ,à la nouvelle
espérantiste.

r,.. ,'1r. i 'r..!B '

100,00

20,00

20,00

20,00

20.00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20.00

30,00

20,00

20,00

20,00

30,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

20,00

40,00

20,00

25,00



Maison Gulturelle Espérantiste
Prog;ra,rn.nre 1975

PAQUES

1) - Arrivée Dimanche 23 Mars. - Départ Samedi 29 Mars.

Rencontre de feunes espéronlisles de différents pqys
(Enfants de 9 à 13 ans accompagnés)

Cours - Activités diverses

Pour les qdultes : « Pédogogie de I'Espéronto »r

Gauseries - Débats - Cours suivis de discussions - Soirées récréatives

2) - Arrivée Dimanche 30 Mars. - Départ Samedi 5 Avril.

Protique et expression
Pratique de Ia langue - Grammaire et expression - Soirées récréatives

ETE
1) - Arrivée Mardi 1'" Juillet. - Départ Lundi 21 juillet.

Semqines Esperontistes
Cours des 3 degrés - Examens - Activités manuelles

Excursions et visites - Soirées récréatives.

Semoines Inüernolionqles

3) - Arrivée Mardi 12 Août. - ,*"r, Lundi 1* Septembre.

Semqines d'Etude
Cours des 3 degrés - Examens - Activités manuelles.

Excursions et visites - Soirées récréatives.

.i

lnscriptions rapides conseillées à :

: , I: ,'' MAI§ON CALTARELLB ËSPÉRANTISTE
4e150 BAUCÉ


